
BACK STRAP - MULTICAM ARID

It's pretty simple: if you have a Micro Fight Chest Rig, you're going to need this.
The Back Strap provides the retention necessary to keep the Chassis close to
your body. The back strap attaches to the lower buckles on your Micro Fight
Chest Rig and wraps around your lower back.   This strap can also be used as a
sling if you wish to carry your Micro Fight in a cross-body configuration as a "Go
Bag." The Micro Fight Back Strap has a maximum adjustment of 36 inches and a
minimum adjustment of 8 inches.   NOTE: The BACK STRAP is part of the Micro
Fight Chest Rig System. This item does not include the chassis, shoulder straps,
magazine inserts, or any other accessories. The BACK STRAP is a necessary
component of the Micro Fight Chest Rig System when running as a stand-alone
system and highly suggested on a plate carrier.   Some images shown with
optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: BACK STRAP - MULTICAM ARID
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101735
Mfr. No.: CR-BS-MA
Color: Multi-Cam Arid
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das BACK STRAP SPIRITUS
SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID.
Dieses Produkt ist speziell dafür konzipiert, um Ihr Micro Fight Chest Rig zu ergänzen und eine sichere und
bequeme Nutzung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der BACK STRAP ist ein Zubehörteil und sollte nur zusammen mit dem Micro Fight Chest Rig verwendet
werden.
Achten Sie darauf, dass der BACK STRAP korrekt installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Befestigungen des BACK STRAP auf Sicherheit und Stabilität.
Stellen Sie sicher, dass der Riemen richtig um Ihren unteren Rücken gewickelt ist, um ein Verrutschen zu
verhindern.
Verwenden Sie den BACK STRAP nicht als Aufhängevorrichtung für zusätzliche Gewichte.
Tragen Sie das Micro Fight Chest Rig mit dem BACK STRAP nur in der vorgesehenen Konfiguration.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des BACK STRAP:

Befestigen Sie den BACK STRAP an den unteren Schnallen Ihres Micro Fight Chest Rigs.
Wickeln Sie den Riemen um Ihren unteren Rücken und stellen Sie sicher, dass er fest, aber nicht zu
eng sitzt.
Überprüfen Sie die Schnallen, um sicherzustellen, dass sie sicher geschlossen sind.

Nutzung des BACK STRAP:

Tragen Sie das Micro Fight Chest Rig mit dem BACK STRAP in der gewünschten Konfiguration.
Wenn Sie den Riemen als Sling verwenden möchten, stellen Sie sicher, dass er korrekt über die
Schulter gelegt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des BACK STRAP ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich des BACK STRAP die EU Safety Gate Plattform
nutzen können, um aktuelle Informationen über Sicherheitswarnungen und Rückrufe zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID
entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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BACK STRAP MULTICAM ARID Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the BACK STRAP MULTICAM ARID. This product is designed to enhance the functionality of
your Micro Fight Chest Rig by providing essential retention and support. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the BACK STRAP is compatible with your Micro Fight Chest Rig before use.
Always inspect the BACK STRAP for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Follow all installation and usage instructions to avoid potential hazards.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the BACK STRAP only as intended, which is to secure the Micro Fight Chest Rig to your body.
Do not exceed the maximum adjustment limit of 36 inches or the minimum adjustment limit of 8 inches.
Avoid using the BACK STRAP with other accessories not designed for use with the Micro Fight Chest Rig.
Ensure that the strap is securely fastened around your lower back before engaging in any activities.
If using the BACK STRAP as a sling, ensure that the load is balanced and secure to prevent slipping.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the lower buckles on your Micro Fight Chest Rig.
Attach the BACK STRAP to these buckles securely.
Wrap the strap around your lower back, ensuring it fits snugly but comfortably.
Adjust the strap to your desired length, ensuring it is neither too tight nor too loose.

Usage:

When using the BACK STRAP, ensure the Micro Fight Chest Rig is positioned correctly for optimal
comfort and functionality.
If carrying in a crossbody configuration, ensure the strap is adjusted for balance and comfort.
Regularly check the strap during use to ensure it remains secure and does not loosen.

Disposal Instructions
Dispose of the BACK STRAP in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the BACK STRAP MULTICAM ARID, please contact the manufacturer or
your point of purchase. Refer to the product packaging for details.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the BACK STRAP MULTICAM ARID. Thank
you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Back
Strap Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir la Back Strap Spiritus Systems Back Strap Multicam Arid. Este producto está diseñado para
proporcionar una retención segura y cómoda para tu Micro Fight Chest Rig. Al seguir estas instrucciones de
seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia con el producto sea segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre revisa el producto antes de usarlo para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses la Back Strap si está dañada o si presenta signos de desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si experimentas algún tipo de incomodidad o dolor al usar el producto, retíralo inmediatamente.
Reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la correa esté bien ajustada antes de cada uso para evitar deslizamientos o caídas.
No sobrecargues la Back Strap con peso adicional que exceda su capacidad máxima.
Si usas la Back Strap como sling, asegúrate de que esté configurada correctamente para evitar lesiones.
Mantén la Back Strap alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Back Strap:

Conecta la Back Strap a las hebillas inferiores de tu Micro Fight Chest Rig.
Envuelve la correa alrededor de la parte baja de tu espalda.
Ajusta la longitud de la correa según tu comodidad, asegurándote de que esté firme pero no
demasiado apretada.

Uso de la Back Strap:

Utiliza la Back Strap para mantener el Chassis cerca de tu cuerpo.
Si deseas usarla como un sling, asegúrate de que la configuración cruzada esté segura y estable.
Verifica regularmente el ajuste y la seguridad de la correa durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la Back Strap, asegúrate de deshacerte de ella de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y plásticos.
Si el producto está dañado, considera reciclarlo de acuerdo con las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor contacta
al punto de contacto en la UE que se encuentra en el manual del producto o en la etiqueta.

Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de tu Back Strap Spiritus Systems de manera segura y efectiva.
Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Back Strap Spiritus
Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi la Back Strap Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour améliorer la rétention de votre Micro
Fight Chest Rig tout en garantissant votre confort. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour assurer
une utilisation sans danger.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la Back Strap pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser la Back Strap sans supervision.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez le point de contact approprié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser l’ajustement maximum de 36 pouces ou l’ajustement minimum de 8 pouces.
Assurezvous que la Back Strap est correctement fixée aux boucles inférieures de votre Micro Fight Chest Rig.
Évitez d'utiliser la Back Strap si vous constatez des dommages visibles.
Ne pas utiliser la Back Strap pour des activités pour lesquelles elle n'est pas conçue, comme le transport
d'objets lourds.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Back Strap :

Fixez la Back Strap aux boucles inférieures de votre Micro Fight Chest Rig.
Enroulez la sangle autour de votre bas du dos pour un ajustement sécurisé.
Ajustez la longueur de la sangle pour un confort optimal.

Utilisation :

La Back Strap peut être utilisée pour porter le Micro Fight en configuration croisée comme un "Go
Bag".
Vérifiez que la sangle est bien ajustée avant de commencer toute activité.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la Back Strap avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements textiles et des accessoires.
Si possible, recyclez la Back Strap ou déposezla dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de la Back Strap, veuillez contacter le point de contact
approprié basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de support.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous garantissez une utilisation
sûre et efficace de votre Back Strap Spiritus Systems.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID

Introduzione
Grazie per aver scelto il BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID. Questo prodotto è
progettato per fornire una ritenzione sicura e confortevole per il tuo Micro Fight Chest Rig. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come specificato in questa guida.
Controlla regolarmente il BACK STRAP per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato coinvolto in un incidente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il BACK STRAP con carichi eccessivi che potrebbero compromettere la sicurezza.
Assicurati che il cinturino sia ben fissato e regolato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Evita il contatto con oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare il materiale.
Non utilizzare il prodotto se sei in stato di affaticamento o sotto l'influenza di sostanze che potrebbero
compromettere la tua capacità di utilizzare il prodotto in sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Back Strap:

Attacca il BACK STRAP alle fibbie inferiori del tuo Micro Fight Chest Rig.
Avvolgi il cinturino attorno alla parte bassa della schiena.
Regola il cinturino in base alle tue esigenze, assicurandoti che la regolazione massima sia di 36 pollici
e quella minima di 8 pollici.

Uso del Back Strap:

Indossa il Micro Fight Chest Rig con il BACK STRAP correttamente fissato.
Se desideri utilizzare il tuo Micro Fight in una configurazione a tracolla, regola il BACK STRAP di
conseguenza per una vestibilità sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il BACK STRAP non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida di riciclaggio per i materiali sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, fare riferimento al punto di contatto dell'Unione
Europea indicato sulla confezione del prodotto.

Grazie per aver scelto il BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID. Utilizzando questo
prodotto in modo sicuro e responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami. Produkt ten jest przeznaczony do użytku z Micro Fight Chest Rig i powinien być
używany zgodnie z zaleceniami producenta.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny Back Strap. W przypadku uszkodzeń nie używaj go.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami producenta.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu online, upewniając się, że produkt pochodzi od autoryzowanego
sprzedawcy.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie używaj Back Strap, jeśli nie jest on prawidłowo przymocowany do Micro Fight Chest Rig.
Nie przeciążaj Back Strap, aby uniknąć uszkodzeń lub niebezpiecznych sytuacji.
Upewnij się, że pas jest dobrze dopasowany do ciała, aby zapobiec przesuwaniu się podczas użytkowania.
Jeśli używasz Back Strap w konfiguracji na krzyż jako "Go Bag", upewnij się, że wszystkie elementy są
prawidłowo zamocowane.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż Back Strap:
Przymocuj Back Strap do dolnych klamerek na Micro Fight Chest Rig.
Owiń Back Strap wokół dolnej części pleców, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.

Dostosowanie długości:
Maksymalna regulacja wynosi 36 cali, minimalna 8 cali. Dostosuj długość pasu zgodnie z własnymi
potrzebami.

Użytkowanie:
Po prawidłowym zamocowaniu, sprawdź, czy Back Strap jest stabilny i nie przesuwa się podczas
ruchu.
Używaj Back Strap zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić sobie maksymalne bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na wysokie temperatury.
Zwróć uwagę na możliwość recyklingu materiałów, z których wykonany jest Back Strap.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym sprzedawcą.

Zakończenie
Dzięki przestrzeganiu powyższych wskazówek, możesz korzystać z BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK
STRAP MULTICAM ARID w sposób bezpieczny i efektywny. Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze.



BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP
MULTICAM ARID: Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID tuotteen turvallisuusohjeiden
pariin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että Back Strap on kunnolla kiinnitetty Micro Fight Chest Rigiin ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä liiallista kuormitusta, joka voi aiheuttaa tuotteen rikkoutumisen tai käyttäjän loukkaantumisen.
Käytä Back Strapia vain sellaisissa olosuhteissa, joissa se on suunniteltu käytettäväksi (esim. "Go Bag" tila).
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä Back Strap Micro Fight Chest Rigin alabuckleihin.
Kierrä hihna alaselän ympäri ja säädä se mukavaksi.
Back Strapissa on suurin säätö 36 tuumaa ja pienin säätö 8 tuumaa. Säädä hihnaa tarpeidesi mukaan.
Voit käyttää Back Strapia olkahihnana, jos haluat kantaa Micro Fightia ristiin kehossa.
Varmista, että kaikki hihnat ja kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota
sinulle tarvittavat tiedot ja tuen turvalliseen käyttöön.

Kiitos, että valitsit BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID tuotteen. Käytä sitä
turvallisesti ja nauti sen eduista!
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Säkerhetsinstruktioner för BACK STRAP SPIRITUS
SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID

Introduktion
Tack för att du valt BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID. Denna produkt är
designad för att ge stöd och stabilitet när du använder en Micro Fight Chest Rig. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten borta från öppen eld och skarpa föremål.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att BACK STRAP är korrekt fäst vid de nedre spännena på din Micro Fight Chest Rig.
Justera remmen så att den sitter bekvämt runt din nedre rygg, utan att begränsa rörelsefriheten.
Använd inte BACK STRAP om den är skadad eller inte fungerar korrekt.
Om du bär väskan i en tvärgående konfiguration, se till att remmen är ordentligt justerad för att förhindra
obehag eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av BACK STRAP:

Ta bort BACK STRAP från förpackningen.
Fäst BACK STRAP vid de nedre spännena på Micro Fight Chest Rig.
Svep remmen runt din nedre rygg.
Justera remmen till önskad längd (maximal justering: 36 tum, minimal justering: 8 tum).

Användning av BACK STRAP:

Kontrollera att remmen sitter ordentligt och bekvämt.
Använd BACK STRAP som en del av ett fristående system eller i kombination med en platt bärväska.
Om du använder produkten i en tvärgående konfiguration, säkerställ att den är korrekt installerad för att
undvika skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
När BACK STRAP inte längre behövs, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Undvik att kasta produkten i vanliga hushållssopor om den är skadad eller inte längre säker att använda.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro používání BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM ARID. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vašeho Micro Fight Chest Rig. Abychom zajistili
bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda nedošlo k poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte ho používat a kontaktujte prodejce.
Sledujte aktualizace o odvoláních produktu prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nasazování popruhu se ujistěte, že je správně upevněn k dolním sponám Micro Fight Chest Rig.
Vyvarujte se používání produktu, pokud máte zdravotní problémy v oblasti zad nebo pokud vám nošení
těžkého nákladu způsobuje nepohodlí.
Při použití jako sling se ujistěte, že je popruh dostatečně utažen, aby nedošlo k jeho sklouznutí.
Nikdy nepoužívejte produkt k jiným účelům, než pro které byl navržen.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte Micro Fight Chest Rig.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti.

Instalace:

Připevněte Back Strap k dolním sponám vašeho Micro Fight Chest Rig.
Ujistěte se, že popruh je pevně a bezpečně upevněn.

Nastavení:

Upravte délku popruhu na požadovanou velikost (maximální nastavení 36 palců, minimální nastavení 8
palců).
Ujistěte se, že popruh dobře obepíná vaši dolní část zad.

Použití:

Při nošení produktu jako sling se ujistěte, že je popruh správně umístěn přes vaše tělo.
Kontrolujte, zda je produkt během používání stabilní a bezpečný.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo nebezpečným situacím.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů ohledně bezpečnosti produktu nebo pokud máte podezření na nebezpečné vlastnosti produktu,
kontaktujte příslušné orgány nebo prodejce.


